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1. Meddelelser fra forperson (13.15-13.25)

2. Meddelelser fra næstforperson (13.30-13.40)

3. Meddelelser fra studielederen (13.40-13.45)

4. Orientering merit- og dispensationsudvalget (bilag 1) – Orientering

(14.00-14.10)



 

SIDE 2 AF 5 5. Kandidatsidefagsordninger (bilag 2-14) – drøftelse (14.15-14.45) 

6. Høring af ny standard forretningsordning for studienævn (bilag 15 A+B) 

– godkendelse (14:45-14:50)  

7. Høring af Uddannelsesevalueringsrapport med opfølgningsplan for 

Master i fremmedsprogsdidaktik (bilag 16) – godkendelse 1(4:45-14:55)  

8. Evt. (14.55-15.00) 

 

 

Referat 

 

Ad 1) Meddelelser fra forperson 

Studienævnsforpersonen var desværre forhindret til dagens møde, og  

stedfortræder Jan Juhl Lindschouw leder derfor mødet i henhold til  

studienævnets forretningsordning §9, stk.5.  

I det Roar Kent fra sektionen for Uddannelseskvalitet og studieordninger er 

indbudt til punkt nr. 5. aftaltes det, at punkterne 6, 7, og 8 blev behandlet 

først. 

Studienævnsforpersonen havde ikke nogen meddelelser.  

 

Ad 2) Meddelelser fra næstforperson 

Studienævnsnæstforpersonen havde ikke nogen meddelelser.   

 

Ad 3) Meddelelser fra studielederen 

Studielederen orienterede om, at han og uddannelsespartneren havde fulgt 

op på de studerendes ønske om tidligere offentliggjorte eksamensdatoer. Det 

har resulteret i en skriftlig orientering og aftale om et møde med 

eksamensadministrationen.  

Studielederen kunne også orientere om, at uddannelsesredegørelsen for 

Engerom er blevet godkendt på et godt møde med prodekanen. På mødet 

diskuteredes bl.a. differentierede målbare standarder for fx arbejdsløshed og 

førsteårsfrafald. Aftalen på mødet blev at studielederen taler med 

uddannelseslederne om hvordan man på uddannelserne kan arbejde med at 

opfylde målene, og melder tilbage til prodekanen. På mødet diskuteredes 

også hvordan HUM’s image kunne forbedres og der var forslag om en 

HUM-festival for studerende med deltagelse af forskellige interessenter og 

aftagere.   

 

Ad 4) Orientering merit- og dispensationsudvalget 

Indstillingerne for merit og dispensationer blev taget til efterretning. 

 

Ad 6) Høring af ny standard forretningsordning for studienævn 



 

SIDE 3 AF 5 Studienævnet tilslutter sig, at der i den nye standardforretningsorden er sket 

en sproglig opdatering, bl.a. af formand til forperson. Studienævnet mener, 

dog at det er overflødigt at betone, at sager kan behandles digitalt herunder 

skriftligt, da skriftligt i en opdateret udgave af en forretningsordning netop 

bør være ’digital’. Studienævnet gav udtryk for at forretningsordenen kunne 

bruge en yderligere sproglig opdatering med fokus på, hvordan digitalitet 

kan blive implementeret i forretningsordenen.  

 

Ad 7) Høring af Uddannelsesevalueringsrapport med opfølgningsplan for 

Master i fremmedsprogsdidaktik 

Uddannelsesevalueringsrapporten blev godkendt uden kommentarer. 

 

Ad 8) Evt. 

Der var ingen punkter til eventuelt. 

 

Ad 5) Kandidatsidefagsordninger 

Studienævnet havde følgende kommentarer til første behandling af  

kandidatsidefagsordningerne for Engelsk, Fransk, Italiensk, Spansk og  

Tysk: 

• Fremmedsprogstilegnelse indgår i sidefagsordningerne på forskellig vis: 

På Engelsk indsættes 10 ECTS fagelement i Fremmedsprogtilegnelse 

(samlæst med KA gymnasierettet profil); på Fransk, Spansk og Tysk 

inkluderes fremmedsprogstilegnelse i et "frit emne" på 10 ECTS (delvist 

samlæst med KA emne kombineret med et 6 ugers forløb i 

”Fremmedsprogs og kulturdidaktik”). På Italiensk inkluderes det i kurset 

Sprog i funktion og mellem kulturer. 

• Tanken er, at de studerende kan tage dette modul blandt det eksisterende 

fagudbud på uddannelsernes kandidatdel, dvs. et frit emne på sprogfaget 

kombineret med seks uger i faget ”Fremmedsprogs- og kulturdidaktik” 

  

• Sidefagsstuderende skal på Fransk, Spansk og Tysk følge et frit emne 

som er delvist samlæst med KA. For at holde KA og sidefaget adskilt 

opfordres til at kalde emnet noget andet end ”frit emne” – det kunne fx 

være: X-fagligt emne med fremmedsprogsdidaktik. Det kan overvejes at 

de studerende følge skal et forløb frem til efterårsferien på 

Fremmedsprog- og kulturdidaktik-kurset. Eksamen kan være en opgave, 

hvor de studerende med udgangspunkt i det frie emne laver forslag til et 

undervisningsforløb i gymnasiet. Jan Juhl Lindschouw erklærede, at han 

gerne vil deltage i forslag til udvikling af et kursus i hvordan frit emne og 

didaktik kan hænge sammen, så kurset kan opfylde de faglige 

mindstekrav. 

 

• Sidefaget på Engelsk tilpasser de faglige mål til bl.a. kurset 



 

SIDE 4 AF 5 ”Fremmedsprogstilegnelse” til 10 ECTS (er allerede indsendt). 

For alle "frit emne" på Fransk, Spank og Tysk samt 

"Fremmedsprogstilegnelse" på Engelsk og bliver eksamen en portfolio på 

16-20 sider (+ 5 sider til omprøven). 

 

• Prøven i mundtlig kommunikation bliver 20 minutter (i stedet for 30 på 

BA centralt fag).  

• Fransk og Spansk: I et fagligt mål indsættes fra Tysk SO følgende 

eksplicitering af sprogfærdighed: ”med hensyn til grammatik, ordforråd, 

udtale, kohærens og situation”. 

 

• Fransk: i Mundtlig kommunikation beholdes ordet ”hensigtsmæssigt” 

(snarere end ”godt”). 

 

• Sprogligt niveau på sidefaget følger niveauet på BA centralt fag (C1+ for 

Engelsk, B2 for de øvrige). 

 

• ”Sprog i funktion” på Italiensk er 15 ECTS. Studienævnet foreslår, at den 

mundtlige prøve sættes til 30 min. på baggrund af en synopsis (mod 20 

minutter på BA centralt fag).  

Synopsens længde bibeholdes på 4-5 sider.  

 

• I de faglige mål for ’Mundtlig kommunikation på Italiensk’ angives det 

som kompetence, at: ”kommunikere på et korrekt og nuanceret italiensk 

om aktuelle nyheder eller problemstillinger med henblik på at bidrage til 

at løse en professionel arbejdsopgave”. Studienævnet stiller 

spørgsmålstegn ved, om det er en kompetence og om ”et korrekt og 

nuanceret italiensk” svarer til B2-niveau.    

• .    

 

• Faglige mindste krav: ikke alle kurser, hvori et krav delvist indgår, skal 

angives som relevant for det faglige mindstekrav. Der angives i 

oversigten alle de kurser der er nødvendige for at et fagligt mindstekrav 

er opfyldt. Hvis flere kurser er påkrævet, noteres de med et ”OG” 

imellem. Hvis flere kurser hver for sig kan opfylde kravet, skal der 

noteres et ”ELLER” imellem kurserne. 

 

• De faglige mindstekrav skal opfyldes af det samlede sidefag: BASF 2025 

og KASF 2026.  

 

Det videre forløb: Studieleder sender ovenstående kommentarer tilbage til 

uddannelseslederne, som skal svare tilbage til partneren senest d. 6. august 

2025.  



 

SIDE 5 AF 5 /JSF 

  

   

 


